PRILOHA IV

ProhliSeni na faktufe

Anglicki verze:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ....... 1) declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are of ................. preferential origin.

(signature)

(the signature must be followed by the
name of the signatory in clear script)

nebo

I, the undersigned, exporter of the goods covered by this document declare, that except where otherwise
indicated, the goods meet the conditions to obtain originating status in preferential trade with ........cc.... and
that the country of origin of the goods is ......ccuu.... ‘

(signature)

(the signature must be followed by the
name of the signatory in clear script)

! Je-li prohléSent na faktufe vydévino schvilenjm vyvozcem ve smyslu &ldnku 22 tohoto protokolu, mus{ zde byt uvedeno &islo
op’révném' schvéler}é}’lo V};VO’ZCC; l\’Iem’—li prohl’:ié'er’u’ na faktufe vydévino schvilenym vyvozcem, slova v zdvorce se vynechaji nebo
misto pro uvedeni &sla oprdvnéni se ponechi prizdné.

2 Tyto tidaje mohou byt vynechdny, jsou-li uvedeny v jiné &isti téhoZ dokumentu.



Cesk4 verze:

Vyjvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (¢islo povoleni...!) prohlasuje, Ze kromé zfeteln& oznalenych,
maji tyto vyrobky preferenéni plivod v ... .

Slovenska verze:

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (islo povolenia...!) vyhlasuje, Ze okrem zretefne oznadenych,
maju tieto vyrobky preferenény pévod v ... .

Hebrejskd verze:
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